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1. 	Name, akad. Grad / Name, academic degree
	__________________________________________
2.	Vornamen (Rufname unterstreichen) / first names (underline given name)
	__________________________________________
3.	Geburtsjahr / Date of birth
	__________________________________________			Lichtbild / Foto
4.	Schwerbehinderung/ severe disability		Gleichstellung / gender equality
	☐ ja /yes   ☐ nein / no 			☐ ja / yes   ☐nein / no
5. 	Staatsangehörigkeit / nationality
	__________________________________________

6.	Schulbildung, Studium / education, studies
	Schulart, Studienrichtung / type of school, field of study
	von/bis
from / untill 
	Abschlussprüfungen (auch Promotion usw.) / final examinations (also dissertation etc.)

Art / type               Datum / date   Ergebnis / result

	











	
	
	
	



7.	Berufsbezogene Laufbahn- und sonstige Prüfungen / Vocational career and other  examinations
	Art / type
	Datum / date
	Ergebnis / result

	







	
	



8.	Besondere Kenntnisse und Fähigkeiten (z.B. Sprachkenntnisse, EDV-Kenntnisse) / Special knowledge and skills (e.g. language skills, computer skills)
	[bookmark: _Hlk139639451]











9.	Darstellung des wissenschaftlichen bzw. beruflichen Werdegangs / 
Description of academic and professional background
	












11.	Bemerkungen und sonstige Angaben, die nach Ihrer Einschätzung für die Entscheidung des Senats relevant sein könnten (z.B. Nebentätigkeiten, ehrenamtliches Engagement, Auszeichnungen) /
Comments and other information that you believe may be relevant to the Senate's decision (e.g. secondary employment, voluntary work, awards)
	















_________________________________			___________________________
Ort/Datum / place/date					Unterschrift / signature










Datenschutzrechtlicher Hinweis und Datenschutzerklärung / 
Data protection notice and privacy policy
Ihre Antragsunterlagen werden nach der Bearbeitung in der Abteilung Gremien den Senatorinnen und Senatoren passwortgeschützt in der Senat-Cloud zur Verfügung gestellt bis das Verfahren auf Verleihung der Bezeichnung „außerplanmäßiger Professor“ „außerplanmäßige Professorin“ abgeschlossen ist. Ihre Daten werden dauerhaft auf dem Rechner der Abteilung Gremien für den Fall eines etwaigen Widerrufs gespeichert. /
After processing by the Committees Department, your application documents will be made available to the senators in the Senate Cloud, protected by a password, until the procedure for awarding the title of ‘adjunct professor’ has been completed. Your data will be stored permanently on the Committees Department's computer in case of a possible revocation.
Sie haben im jeweiligen gesetzlichen Umfang ein Recht auf /
Within the respective legal scope, you have the right to
· Auskunft, insbesondere über beim Verantwortlichen gespeicherte Daten und deren Verarbeitungszwecke (Art. 15 DSGVO) /
information, in particular about data stored by the controller and the purposes of its processing (Art. 15 GDPR)
· Berichtigung unrichtiger bzw. Vervollständigung unvollständiger Daten (Art. 16 DSGVO) / 
correction of inaccurate data or completion of incomplete data (Art. 16 GDPR)
· Löschung, etwa unrechtmäßig verbreiteter oder nicht mehr erforderlichen Daten (Art. 17 DSGVO)
erasure of unlawfully disseminated or no longer required data (Art. 17 GDPR)
· Einschränkung der Verarbeitung (Art. 18 DSGVO) /
restriction of processing (Art. 18 GDPR)
· Widerspruch gegen die Verarbeitung, insbesondere wenn diese zur Wahrung berechtigter Interessen des Verantwortlichen erfolgt (Art. 21 DSGVO) /
objection to processing, in particular if it is carried out to safeguard the legitimate interests of the controller (Art. 21 GDPR) 
· Datenübertragung, sofern die Verarbeitung auf einer Einwilligung beruht oder zur Durchführung eines Vertrages oder mit Hilfe automatisierter Verfahren erfolgt (Art. 20 DSGVO) und /
Data transfer, provided that the processing is based on consent or is carried out for the performance of a contract or by means of automated procedures (Art. 20 GDPR) and
· Jederzeitigen Widerruf der von Ihnen erteilten Einwilligung (Art. 6 Abs. 1 Buchstabe a oder Art. 9 Abs. 2 Buchst. a DSGVO) /
Revocation of your consent at any time (Art. 6(1)(a) or Art. 9(2)(a) GDPR)

Ich habe davon Kenntnis genommen, dass meine Daten für Zwecke der Verleihung der Bezeichnung „außerplanmäßiger Professor“ „außerplanmäßige Professorin“ verarbeitet werden und willige in die Erhebung und die Verarbeitung meiner Daten für Zwecke der Verleihung der Bezeichnung „außerplanmäßiger Professor“ „außerplanmäßige Professorin“ ein. /
I am aware that my data will be processed for the purpose of awarding the title of ‘adjunct professor’ and consent to the collection and processing of my data for the purpose of awarding the title of ‘adjunct professor’.


_________________________________			___________________________
Ort/Datum / Place/Date					Unterschrift / Signature


Stand 06.07.2023
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